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Recently Sona Haroutyunian’s (PH.D, Prof. of Ca’ Foscari University of
Venice) remarkable study “The Theme of the Armenian Genocide in the
Italian Literature” (2015) was published in Yerevan.

The book cover speaks for itself not only by its color setting and the map of
Italy, courageously having sheltered Western Armenians, deprived of their
motherland as an aftermath of the Genocide but also the lovely picture of the
library of the highly merited Mekhitarist Congregation of Venice,
symbolizing the ancient Armenian culture.

The present research has been carried out in the framework of the program
“Basic and Critical Applied Researches in Scientific and Scientific-Technical
Activities” under the auspices of the Ministry of Diaspora. The book was
published by the recommendation of the YSU Scientific Council.

The foreword to the book was written by Prof. Emeritus of Political Science
at Royal Military College of Canada Alan Whitehorn, the author of several
notable and unique studies on the Armenian Genocide, also the indispensable
and worthy encyclopedia “The Armenian Genocide; The Essential Reference
Guide” (Santa Barbara, the United States, 2015).

The author, Sona Haroutyunian, has dedicated the book to the memory of
her ancestors from Sassoon and Van as well as all martyrs of the Great
Massacre.

At the beginning of her research the author expresses her concern: “Today, a
century after the Genocide, unfortunately we have neither memoirs,
published in different states nor a comprehensive miscellanea of
studies, summarizing the fiction literature about the Armenian Genocide”,
thus pointing out her goal: “this research may be a model sample to study the
literature on the Armenian Genocide in other countries, serving as a
necessary tool for further comparative studies, the result of which will enable
us to achieve a more complete picture of post- Genocide Diaspora” (p. 19).
Therefore, in the first chapter of the research, the author one by one
addresses about two dozen memoirs on the Armenian Genocide, published in
Italy. She has translated the citations from Italian into Western Armenian:
“...for making speech natural and by means of vocalizing the language of the
generation of the Great Massacre, to once again pay tribute to the martyrs”

(p. 19).



The author mentions also memoirs and fiction literature, released in other
countries but translated and published in Italy, giving a general idea of all
this.

In the second chapter of the research Sona Haroutyunian thoroughly
addresses the fiction on the Armenian Genocide and particularly stresses the
role and importance of the testimonies and memoirs of eyewitness survivors:

“Our recent research results make clear that historical reality does not always
find a written expression right after the tragic event. Before being recorded,
it is reproduced, “interpreted” in survivors’ minds, becoming a memory.
Afterwards, often decades later, the eyewitness finds strength to overcome
the psychological obstacles and put in writing his memories. Anyway, in
some cases, he is limited by oral testimony, thus converting memory into a
story which may be: a) recorded by scientists and become a subject matter for
research; b) serve a basis for the survivor’s descendants to write memoirs; c)
eventually be reflected in fiction literature.” (p. 55).

According to the author, in the case of the Arslans three generations were
needed to digest the historical tragedy: “First, through her relatives Antonia
Arslan learned about family stories, interrupted or lost in time and space. In
Arslan’s efforts of filling the gaps of the past, among survivors’ testimonies,
memoirs, documents, etc., photographs also played a great role.... These
visual fractures “become” part of the family story and are used by the author
to reconstruct her life” (p. 76, 78).

Sona Haroutyunian highly appreciates prominent Italian-Armenian writer
Antonia Arslan’s literary heritage, notably her novels on the Armenian
genocide: “The Road to Smyrnia”, “Rustle of Wooden Pearls”, “The Book of
Moush” and of course her novel “The Lark Farm” which was translated into
many languages. The Armenian translation was made by S. Haroutyunian
who not only translated it with love and devotion but analyzed the whole
complicated creative process: “In A. Arslan’s novel we witness one of the
thousands of family tragedies. We also see how a literary genre turns into a
powerful means to draw foreign reader’s attention to historical reality; in this
particular case to the Armenian Genocide” (p. 74). In her novels Arslan
restores the family stories, combining historical research and fantasy”.(p. 74).

Certainly, during the process of translation S. Haroutyunian has also

«

overcome many difficulties of which she does not speak out, for “...any
translation like an authored book has its creation history” (p. 80).



Since Prof. Haroutyunian was interested in foreign language translators’
opinions, she turned to many with questions. Noteworthy are the words of
Hungarian translator Kinga Julia Kiraly: “[...] Antonia Arslan’s “The Lark
Farm” is the most shocking translation I have ever made. ...Readers have
confessed that after having read the book they understand what was the
Armenian Genocide. They knew about the Holocaust but not the Great
Massacre. Anyway, the young generation has no idea about it. One of my
friends’ mother was irritated and burst into tears, saying: “Why people in
Hungary are not aware of all this, why this historical fact is not highlighted in
schools at the lesson of history?” (p. 81). This means that Arslan’s novel has a
shocking impact everywhere, raising awareness of the Armenian Genocide.

S. Haroutyunian has addressed also the screening of this novel, which was
masterly done by talented brothers Paolo and Vittorio Taviani.

S. Haroutyunian, having lectured in different countries, continued her
scientific research of analytical nature and applied methodological novelties.
The Ca’ Foscari University activities of 2015 started on 7 January with S.
Haroutyunian’s public lecture on the Armenian Genocide. Apart from
professors, students of the university and representatives of the Armenian
community, the lecture was attended by the Dean of Communication Studies
Department of Bridgewater State University (Massachusetts, the United
States) with his 30 American students. Prior to their presence at the
university, he had commissioned his students to read Arslan’s book and
watch the film. Though contradictory opinions were shared during the
discussion, “nonetheless, almost all students admitted that the film made
them familiar with a historical event which was completely or almost
unknown to them” (p. 89). And this was the most important thing.

Summarizing the above it should be mentioned that the range of Prof. Sona
Haroutyunian’s ideas and work style is wide, and her study “The Theme of
the Armenian Genocide in the Italian Literature” is an important scientific
contribution in the field of memoirs and literature, published on the
Armenian Genocide in Italy as well as in Diaspora.

Dr. Prof. Verzhine Svazlian

Institute of Archaeology and Ethnography
National Academy of Sciences, Armenia



Unuu 20rNkESNHKLBUNL. Zuyng ghinuuywinipjul phdwb hnwjuljut
qpujutmpjut Uky, Eplwl, &N.2 hpunn., 2015, 128 Ep:

JEabnplh Gu'bnuluph (Ca’Foscari) hwduyjuwpwih pnlnnp, upn-
Plunp Unhw Zwpnipnilyubh «uyng ghnuu-
wwhnipyjul phuwl hunuywlub gnulubnp-

S il dBgy nipwgpuy hlunugnuinipnibp fw-

nwpyly F «Qhunwlub b ghnwunknbhlului
gnpénihbnipyul hhdlwpun I Juplbnpugniyyb
pwhwlnipinil nibbkgnny jhpwnuluwi hknu-
qminnipyniilikpy Spugph ppowlulinid 22 uth-
janpph  hwhnupupnippub hAnywhun/npnie-
Jqudp: Upl hpuwnwpuldly F Eplwiah whnw-
s Jwl hwduyuwpwih ghnwlwi pinphpph k-
¢ | pupfiun/npnipyunlp: Zknphulp ghppp byppky
E pp vwunibgh b Juwbbgh bwfubhabph ni UkS
bnkpiuh pojnp hwhuwnwlabph hhpunnwhi:

Qnph gl plapahb pinunil F ns dhuyl pp gnibughl jnidnidng, wypl
glnwuwwinipruli  hkwnlwipny huypbiwgnlyums wpldnwhuykphi
wuw bnwpwn hnippbluyws Puughugh pupunkgny, il hiwgniyyl huy
Upwlnypp  funphppuilpng  Hkbknpih Juuonwmluqupy  Ulshpapub
Upwpwhnippul gpupupuih gnyuphly yupny:

Unwowpwip gnply F Zuyng ghknuwuwwinipyul Jepwpbpyuay uh swupp
nipwgpuy b hliplhunpy wolumnnnipinibbbph, plswku bwl Zuyng gk-
quuwywinipyubp yppjuws ppun wihpudbon o wpdkpunnp “The
Armenian Genocide: The Essential Reference Guide” (Uwlnnwu Fuppuipu,
UUv, 2015) hwbpughunwpwiah hbphbwl, Quinupugh puquiynpului
nugquulul hudwjuwpubh punwpwghunipul yqunyui/np ypnpk-
unp Ujwl Muyphnpip:

ZEbnwgnunipyul ulqenid U. Zwpnipmilywbln Jdwunwhngnipinila F
hwpinlnud, np «ayuop ' knknlihg Ukl nuip whg, gunjnp, nkolu snibkip w-
pubdhl whnniyeinibbkpnid hniowgpnupinibblkp, hiswku wl ' Zugng
glnwuwwiniprul Jwuhl ghknupjkunwlul gpulubnienibl widihn-
thnnp woluwnnipinibbbph wdpnpowlwl wuwnllbpp,— b ninkipnid E pp




Qnuwfununcp)niGhtip 241

hyunnwlp,— uwyu hlnmwgnuinipinian Jupng F whwyughl ophlnul hu-
dwpyly mumdbwuppling diniu Ephphlkph Zugng ghknuwuwwiniprub
gpulmbnippul wunnlkpp  punhuyny whhpudkon gnpdhp hknugu
hudbduninulul wlnunwiph hundlwp, nph wipnniGpnid hinupunpni -
ol [nibkinulp vnwbuyn: hkngbnuwuwywbwlwi Ulyninph wnunfky
Jhupdlp yunnlbpp» (ko 19):

Muwnp hknwgnunipjul wnwehll gifunid hkphlulp JEh wn Ukl
whppupupinid F Puughuynid Zugng ghknuuwwinipul  phduyny
hpunwpwliyws snipe Eplhnt wnwulywl hnipwignnipiniaabphl, npnbg
Ukopkpnultkpp  puinuybpkiihg hlpp pupqwbl; Fowpluinwhugbpkh
ok junuphl plnuljwbnieni i hugnpplynt b pk” ULS kpknih ukplnh j&-
gnil Yhpuygpkghlnt dhongny bu Ukl whqud JEpunypuyblphb ni G-
hunwlakphl hupguiph wnnipp dwnnigling hyunnwlng» (Fp 19): U.
Zwipnyanilywin hhowwnmwlnid b awl wyy Epgpakpnid jnyu wnkuwsd,
ruyg hunuyhuynid pupguuiywsd ni Apuwnwpulyws hnipwgpnipindi-
akpp b gbpupybunmwlwl Ephkpp  phghwhniy wunnlbpugnid nugnd
wyn poynph dwiupb:

Upfuuninnipyull Epypnpn qjfunid hnhbwlp hwbqudwinpll dbplu-
Jughmid F Zuyng gknuuwwinipyul JEkpwpkpyuy wnlw qhnupybumnw-
Jwl gnulwbnipmniln b wpnwidbuwykbu skonnid whwiumbu Jhpuy-
pnpbkph hwnnppué Jhuyniyemnibbbph I hnipwgnpnipnibbbph phpb nt
pwhwlnipiniap. «dbpohll nnwuphbbphi Jbkp niunidiuuppnipnibbbph
wpyniipnid  huyndh pupdun), np wwwndwlub hpunwpdnipiniin
Uhowr sE np gpuinp wpunwhuwynnipinil F guanid nppbpgului k-
[nipniihg widhowwybu hkwnn: Lwfjupwil gnundbip uyl JEpupuunp-
ynid, «qpupqiiwininid b JEpunymuybkph dunpnid gunbuyng hhon-
goipinil: Ujanthknl hwdwh dhuyl nwubuadjulabp wbg, wlhwbw-
wkuli nid F quinmd huppwhwupkint hngbpuwinului wpglipabpn b
nphl hubdabynt hnipkpp: flpno phkuypbpnid, vwuyl, vwhdwiunhul-
ynid F puhunjnp Jhugnipintl nuyny gy §Epuy hhonpnipiniap Jkpa-
Styny pwbhun/np wwwndnipnubl. w) npp Jupng F gph wnbky ghuninu-
Jublbph nndhg b nunbuy niunidiiuuppnieyul gnye, p) nph Jpnuw -
pny b hkLYEy JEkpugpugh ubpniingp b hnipwgpnipnit gpky, q) npp, f
Ybkpon, upnn E qunblky hp wpunwhuwynnipiniip gbpupjbunwlui gpnu-
Jwbnipyubl Uke» (Ep 55):

Luawnn U. Zwpnipinilyubhp, Upyubbbph wupuguynid wquhwbioyly F
tpkp ukpnilm, npwkugh mipuglbp wwndwlwb npphpgnipiniip.
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«wfu Ulnnbpw Upupubl wequlpubbbph dpongny hunnppulpg F &-
ply dwdwmbwlh b nwupwdnipyul ke panhwwnyws jud wihbunugus
phnwbbiul wuwndnipinibbbphi: Gaguuyh pugkpp jpughlbynt owbph-
pnid Upujwih hudwp Jepugpuybbph Jjugnieniabbph, hniowignnie-
jaLhbbph, thwuwnuwpnplph o wyy gnyebph Innphi JkS nkp ki puunugl;
bwl jntuwbupbkpp... Uip nkunpuiwl wuwnwnhliobpn «qupninid Eoy
phunwbklul wuwmndnipyul Uh dwup b ogunuugnpdynid hknhlwlh [nn-
uphg YEpulpubqhlin pp Gpubph wunnnidps (ko 76, 78):

Qnph hkghinulnp punn pupdp F giuwhunnnid hunuywhay huyjunih gpng
Ulnnniphw Upujwbh uinbndugnpSwlubl whgus nighl, hanluwkbu gk-
nuuwywbnipyuin fhpyws Gpu «Quininihuyh dwbhwguphp», «Puyuyuw
dwpquipfunbkph pponiipy, «Upn ghppp» b, o ylpon, ipu «Upunnijinbk-
ph wgupuwly> Ykuyp, npp pupgdwinby wppiuphp puqiwphy jgnibk-
any: Zuybpkl pupguwbnipinibl ppwlubugnply U, Zwupnipiniiyuiap,
npp ns dpuyl uppny ni pwinunuunwipny b ugl huyugnply, wyl hwi-
quidwbnplki JEpni &k F uyn widpnne unkndwugnpduilwl ndijuphi gnp-
Splpugn. «U. Upujwih JEwybpnid whwbwwnku Eiap jhinid pinwbblwb
hwqupun/np nppkpgnipnibbbphg JEGpG: Skulinid Eiap b, plh hiswlbu
F gpulpul dwbpp quninid hgnp dhong hpunjppkim onwpuggh ph-
pkpgnph niowppnipmiip wumdwlwh kpkngepul wu wwpmguynid
Zuyng gkpuwuwwinipyul Ynw: dbybpnid Upuyywap JEhpwlwbghnid F
plunubihph wunndniypinilp dpunfnpkiny wunmifmlwh hAkunmgnuinigs-
jnihp b Epliwljuynipnibp, «hjniubiny dodwpunnipyul b Hdwpunwidu-
ip nuunuyipr« (Ep 74):

Uiniown, U. Zupnipmnilyubl pp pupguubnipjui phpugpnid bu -
hugpwhupk; F pugquuphy nddupnipiniaabp, vwluyl uwyp dwuhl w
jpnid L pwilth np gnipupwisinip pupguwinipinil hknhliulwé gnph
bdwml niap pp unknddwl wuwndnipmnibp» (bp 80): Ujahls gpnulwiiu-
glnn-pupguuishli hkwnwpppply F inull «Upunnyunbbph wqupuwlns JE-
yh wypuybgni pupguuwipsblph updhplhlpp qpph dwupl, niun b pw-
wnkphir F phudly hupgunpnidabpny: MMipwgpuy F hnibgupkpkiap pupg-
dwihs Lhiagu Lniyyju Lhpuyhh junupp. «.. Uawnnihw Upywiah «Up-
wnnywnbbph wqupuwlp» Jhyp Epphl junwpws pd wdkiughgnn pupg-
dwhnipinial E ... .Chpbpgnnikpn Jununnjwibghl, np ghppp Juwppu-
nig hkwnn, wnughl whqun! huwulwgub, pk h'ts F 2uyng ghpuugu-
bnipinilip: Upwbp ghunkpl Znpnpnumnp twupl, puyg ns UES Enknhp:
Zwdkhuyl pkwu, Ephunwuwpy ukpniagp ppu dwuhl qunuithwnp snibh:
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Calkpbkphgu dEGp dugpp quypugun] ni wpnunnjkg wuking. «Phsn 1
vupnhly Zoibquppuynid nknklugwé skb uyu wnlkhp dwuhb, hlsn'
wyu wunndwlml Enknyenibp sh niuwpwinfnid pupnghkpnid wun-
Unipjul nuubphbv« (Lo 81): Ujhwylbu np U. Upwywih JEwyh wdbanipkp
ghgnny nyuninpnipnil F gnpdly  ppuqklkin 2uyng gknuuywingeyub
pluugh Jwuhb:

Qnpnid U. Zupnipinilywbl whgpunupdly F wl uyn JEgh hanky-
puwbun/npdubn, npp Jupybunnpkl ppulwinugnly Ei Mwnin o hwnwnn-
phn Suhwih nmunwinuin/np Enpuypbkpp: Swuppkp Ephpakpnid qblni-
gnilkpny hwinku Ejws gpulubiugbnp, pupnibwlbyndy hp JEpinidu-
Jwil panyph ghnwlwl hbnwgnunipmniip, jhpwnky L dwl JEpnpu-
Juwl npundnidnipiniabbp: dEGbnplh Qu'bnuluph huduyuwpuih
2015 p. pongunnidlbkpp UEiuplly kb hnibguph 7-pi 2uyng ghnua-
wwihnipyublp bjhpgus U. Zwupnyenilyuih hwipughl nuuwpununije-
Juidp, nphl hwduwyuwpwbh niuwbngibphg, puuwpinubkphg ni huy hw-
duyliph Ghplhuyuignighsibphg puigh, Gkplw i knky dwl UUU-h Uw-
uupniubpu bwhwigh Fppoynppph wknwlwlh hwduyuwpwih Zunnp-
puilignipul pwlnynbnp pklwba pp 30 wdkphlugh niuwbngibph
hlwn: Uhls uynp bw qllhnigky Ip bojuy huduyuwpwinid, bwfuopnp pnynp
muwhnnbbphll bwpnugumpuwuwnly o hwidbwpupk; Ep phpbpgl;
ghppl n1 ghnky jhinduyukap: Plyln phlwupluwb phpugpnid wp-
nwhuynyly bo hwluuwlwb Jupdhpblbp, vwluylh, hiswylu hlghbwla
E fonid, «nruwiinnbabpp gpkpl dhwhundnie pagnialy ki, np ppyuh dhon-
gnif Swinmpwgul wuwndwlwh uh knlbnippul, nphg nshis jud gplpl n-
Shias sqhunkhin (o 89): buly nu wdkuhg uplinpl Ep:

Uilihnihbymy] ' tioklp. U. Zupnipinitywbp duinwhgugnidikph ni gnpsk-
jundh wupwghdp juybwhnila b o Gpuw «<uyng ghpwuwwibnieyul jpk-
dwl punugwlwl gnuluinipyul ko» hlkunugnuinipinian Juplbnp ni
wpdbkpunfnp Gkpgpnid F Zuyng ghnuuwwiniyepul JEpupkpuy hpu-
nwpwlywd hnipwgpnipinibbbph I gqpuiwinipyub phwquiyjunnid
Ly ku Punuyhuyh, by bu b huy uipyninph dwupunwpniy:
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